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Kecskeméti 

S z i n l j á z és J R o z i 
Színház, Mozi és társasági aktualitásokkal foglalkozó hetilap 

Megjelenik minden szerdán. 

Előfizetési ára egész szezonra 100,000 K. 

Egyes szám ára 4000 K. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

III. kerület, Arany János-utca 8. szám. 

Telefonszám : 1—41 

Meghaltak az illúziók 
Letört remények, elhervadt vágyak 

között. 

Ezelőtt, még nem is olyan .régen, 
a gondnélküli embereknek volt 
egy gondjuk : hogy egész életükre 
tudják biztosítani, a nyugalmat, a 
gondtalanságot. És vágyak feslet-
tek a szivek mélyén és a remény 
ezersziDÜ sugarával színesre raj-
zolta a vágyakat és mindenki 
hitte, hogy ezek beteljesednek. 

Ma már . . . nincsenek ilyen vá-
gyak. 

A holnapra már gondolni sem 
mernek, gondolni sem tudnak az 
emberek, a mának ezer a gondja. 

És nincsenek illúziók, niucsenek 
tervezgetések — az élet mindenkit 
letört 

Pipaszó mellettt mesét mondani 
az unokáknak. 

Első állomásunk egv előkelő 
nyugalmazott bankhivatalnok két-
szobás udvari lakása. A két kis 
szobában zsúfolva állanak a búto-
rok. Megkérdeztük az öreg hetven 
éves urat, mi volt a reménysége 
ezelőtt 20 évvel. 

Az ősz nyugdijas fásultan, szo-
morú hangon felel. 

— Volt, igen, volt reménységem. 
Egy kis villát terveztem, körülötte 
kis kerttel, ahová ki-kimegyek és 
oltogatok, nyesegetek. Aztán estén-

ként majd pipaszó mellet mesét 
mondok az unokáknak Azt remél-
tem, hogy a nyugdijamból tisztes-
séges, úri módon, gond nélkül 
megélhetek. És máskép van. Mi-
óta nvugdijba mentem, nem fog-
lalkoztat más, mint a nyomor. A 
tojás ára felment, drágább a ke-
nyér, húst csak minden két két-
ben egyszer eszünk. 

Úr volt, akitől valamikor olyan 
sok ember remegett, most eíőre 
köszön a házmesternek, mert jóba 
akar lenni vele. 

Dal a tűzpiros virágról. 

Az álmok rózsaszinü világában, 
fehér leányszobák áhítatos csönd-
jébe u keltek szárnyra azok a tit-
kos, fájó és mégis boldog vágyak 
és remények az eljövendő isme-
retlenről, a daliás, nagyeszű vőle-
gényről. aki majd egyszer megér-
kezik. És olvasták a regéuyeket, 
ahol beteljesülnek a fehér leány-
álmok, ahol minden szép, napsu-
garas. 

Egy leánvismerősömmel talál-
koztam az utcán. 

— Miiven nagy leány már maga 
— üdvözöltem örömmel, aztán be-
szélni kezdtem neki az álmokról 
s megkérdeztem, hogy teljesültek 
az álmai? 

A leány rám nézett, szemében 
ott volt valami titkos bánat. 

Szomorúan nevetett. 
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— Az álmaim . . . mind elmultak. 
Valamikor mindenről elfeledkezve 
olvastam a regényeket s hittem, 
hogy az én sorsom is hasonló lesz 
valamelyik regény hősnőjéhez, aki 
férjhez ment és boldog lett na-
gyon. Hányszor elolvastam azt a 
hires regényt : Dal a tűzpiros vi-
rágról... Ma már örülök, hogv 
nincs időm olvasni. Hivatalban 
vagyok reggeltől estig s mikor 
hazamegyek, stoppolok, varrok, 
dolgozom. Az álmom mély és 
nyugodt, soha semmit nem álmo-
dom. Es a férjhezmenés . . . hogy 
tovább is hivatalba járjak és még 
jobban nyomorogjak . . , mert más-
képen nem lehet. 

Hozomány nélkül — szerelemből. 

Találkoztam egv hivatalnokkal. 
Kopott ruhája kínosan tiszta és 
élesre vasalt nadrágja szinte bántja 
a szemet. 

Megkérdeztem, mi a terve, nem 
fog-e nősülni ? 

— Tervem az nincs, nősülési 
szándékom még kevésbé. Elek 
szépen egyik napról a másikra. 
Ezelőtt tiz évvel nagyszerű terveim 
voltak. Egv kicsiny meleg otthon, 
egv puha fészek, ahol munka után 
hazamenve már vár a feleségem. 
Egy asszony, akit szerelemből vet-
tem el, hozomány nélkül... Ma 
már eszembe sem jut ez az os-
toba gondolat. Hónapos szobában 
lakom s nem fűtök, mert nincs 
miből. A ruhám foszladozik már, 
ha elszakad, nem tudom, honnan 
veszek. A harisnyám lyukas s a 
télikabátom bélése csupa rongy. 
Hát megnősülhetek ? 

A Ma harcosai. 

Es ahogyan tovább megyek, nem 
látok mást, csak harcot, küzdel-
met a Máért. Nincs idő arra gon-
dolni: mi lesz holnap? Holnap 

még soká lesz s amikor eljön: 
ma lesz a holnap is, a ma pedig 
küzködés, fájdalom, harc, munka: 
nyomorúság. 

Szomorú érzés megállani ősz-
utóján a szegény emberek, a ma 
harcosai között az illúziók ravata-
lánál. 

Kecskemét szépe... 
A .Színház és Mozi« pályázata 

Még négy nap és vége a szép-
ségversenynek . . . Az izgalmas küz-
delem során elérkeztünk végre az 
utolsó héthez, annak is az utolsó 
négy napjához. A héten beérke-
zett szavazatok száma élénken bi-
zonyítja, hogy az a hatalmas finis, 
ami a mult héten már előre vetette 
árnyékát, valóban erőteljes akciók 
alakjában nyilvánult meg. A ked-
vencek körül tömörült pártok most 
már végérvényesen belefeküdtek 
a harcba, most már nem babra 
megy a játék, hanem komolvan 
figyelmeztetve írja elő a köteles-
ségét : a megkezdett muukát be is 
kell fejezni. 

A tabellák képét a héten beér-
kezett 465 szavazat ezúttal is lé-
nyegesen megváltoztatta. Különö-
nöseu áll ez a »legszebb lányok« 
versenyére, ahol hétről-hétre leg-
többet változott a lista képe. Mi-
vel a selejtezőn már rég túl va-
gyunk, immár véglegesnek tekint-
hetjük a hetek óta közölt lista sze-
replőit és biztosra vehetjük, hogy 
a végső döntő küzdelem verseny-
zői ebből a gárdából kerülnek ki. 
Ezért azzal a kéréssel fordulunk a 
^legszebb lányok« versenyében 
szereplő leányokhoz, hogy lapunk, 
elolvasása után nyomban szívesked-
jenek kikeresni egy fényképet és be-
hozni szerkesztőségünkbe. Szól ez 
a kérésünk nemcsak azoknak, akik 



a jelen pillanatban első. második 
vagy harmadik helyen állanak, 
hanem mindazoknak, akik a listán 
szerepelnek és mi, tekintet nélkül 
arra, hogv mi lesz a végső 
eredmény, meg fogjuk kezdem a 
képek közlését. A versenyt vasárnap, 
dec. 21-én déli 12 órakor zárjuk Le. 

A szavazás eddigi eredménye a 
héten beérkezett szavazatok alap-
ján a következő: 

A legszebb színésznő : 

Szigethy Annus 408 
Cseresnyés Erzsi 382 
Beke Alice 353 
Kolár Mária 348 
Vanay Éva 326 
Szakáll Irén 191 
Süveges Ella 63 

A kedvenc színész: 

Endrődv Miklós 362 
Varga Imre 328 
Zilahy Pál 327 
Kubányi Györgv 295 
Somody Pal 241 
Latabár Rezső 219 
Pattantyús Mihály 128 
Fáy Béla ' 121 
Doby László 39 

A legszebb leány: 

Eckensberger Nóri 173 
Baán Bözsike 159 
Németh Baba 134 
Dömötör Emmv 107 
Gergely Ilus 101 
Molnár Ilus 97 
Aszódi Gizi 98 
Seiler Magdi 95 
Antal Jolán 94 
Szilády Baba 94 
Losonczy Böske 89 
Varga Klári 72 
Fuhrmanu Bella 66 
Neu Böske 61 
Széli Manci 61 
Piczura Emmy 58 
Márialaky Sári 53 
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Magyar nóta és csárdás 
a Nótás kapitányból. 

Kapitány: 

Esztendőre vagy kettőre 
Megmondom én jóelőre, 
Kimegyek a nagyerdőre teveled. 
Leszakítom egyik fáról 
Egy akácfa ágbogáról 
Leszakítom az akácfalevelet, 
Sej-haj, az akácfalevelet, 
Megkérdem, hogy szeret-e még, 
Szeret e vagy nem szeret, — mert 
Esztendőre vagy kettőre, 
Megmondom én jóelőre, 
Kimegyek a nagyerdőre teveled. 

Körinterju a Nótáskapitány 
szereplőivel 

A Nótás kapitauy nevezetes ál-
lomás színházunk életében. Meleg 
esték sora költözik a diadalmas 
operettel a theátrum falai közé. 
Kétségkívül ráfér már egy kis siker 
a direktorra is, aki hatalmas anyagi 
áldozatokkal iparkodik a szinházat 
a vidéki színpadok nívójából ki-
emelni, ráfér a színészekre is, akik 
mindig dicséretes ambícióval, nagy 
türelemmel, kitartással fáradtak, 
ráfért már némi színházi siker 
magára a közönségre is, amely 
most bebizonyította, hogy igenis 
szeret színházba járni, látogatja az 
előadásokat, — ha vau értelme, 
ha »megéri a pénzt a darab*. Mert 
nem szabad elfelejteni, hogy Kecs-
kemétnek eléggé kényes izlésü s 
amellett határozottan műértő kö 
zönsége van. 

A közönség kritikája csupa di-
cséret, mindenki a legnagyobb el-
ragadtatás hangján beszél a darab-
ról, általában legjobban tetszik 
Kubányi György, aki a címszerepet 
hangban és érzésben felülmúlha-
tatlan rutinnal játsza végig. Cse-



resnyés Erzsi alakítását az eddi-
giek közül legsikeresebbnek tart-
ják. Kedves játékával szinte be-
lopta magát a közönség szivébe. 

Most, mikor táblás ház előtt 
pergett a darab s kétségtelenné 
vált, hogy a Nótás kapitány az 
évad szenzációja, érdekesnek tar-
tottuk az illetékeseket megkér-
dezni, hogy mi a véleménvük a 
szenzációs sikerű operettről? 

Cseresnyés Erzsi az öltözőben 
fogadta munkatársunkat. 

— Legboldogabb napom volt a 
Nótás kapitány premiérje — mon-
dotta a népszerű primadonna. — 
Ez a szerep a legjobb és legked-
vesebb szerep, első igazi prima-
donnaszerepem, minél jobbat nem 
kívánhatok. Nagyon örülök a siker-
nek s meg vagyok magammal 
elégedve, de remélem a közönség 
is meg van elégedve velem. Kí-
vánom, hogy menjen a darab leg-
alább huszonötször. Hiszen annyit 
fáradoztunk, dolgoztunk érte! S 
mennyit áldozott a direktor. Hi-
szem, hogy a Nótás kapitány dia-
dala a színház diadalmas estéinek 
sorozatát jelenti, mert eddig úgyis 
olyan gyengén ment a szinház... 
— teszi hozzá rezignált hangon. 

— Hogy melyik jelenet tetszik 
legjobban ? Második felvonásban 
a «Befordultam a konyhába* duett. 
A közönség is ezt újrázza leg-
erősebben. Minden este három-
szor ismételjük. 

Kubányi György, a deli nótás 
kapitány ragyogó arccal fogad. 

— Szeretnék minden évben egy 

tucat ilven szerepet. Ezért érde-
mes fáradni, játszani. Nagvon kö 
szőnöm a közönségnek a sok tap-
sot, nagyon örülök a sikernek. 
De örülök a bornak is, mert ezt 
a kelléket a közönség szállíttatja. 

Szigethy Annus röviden beszél 
— Nagyon szeretem az egész 

darabot s Ítéletnapig játszanék 
benne. Nekem legjobban tetszik a 
második felvonás. Abban is az. 
»Átmegyek a Királyhágón...^ 
meg ami előtte és utána van. A 
harmadikban jó, mikor azt mon-
dom, hogy »pedikür, mauyifik .. X 
Különben mind szép, minden je 
lenet s én az egészet rémesen sze-
retem ... 

Latabár Rezső a harmadszori 
ujrázás után úgyszólván ájultan, 
esett ki a színpadról. 

— Huh ! Beszéljek ? Nem. Egye-
lőre szuszogok... A Nótás kapi-
táuv előadását — kezdi — a leg-
nagyobb ambícióval, gonddal, 
figyelemmel készítettük elő. Min-
den kis nüanszot kiemeltünk. Nagy 
fáradságba került de. hál' Isten,, 
bebizonyult, hogy munkám nem 
volt felesleges. A közönség őszinte 
szeretete még több lelkesedést 
önt belém. Iparkodni fogunk, hogy 
a legközelebbi slágerdarab sikere,, 
ha lehet, felülmúlja még a Nótás-
kapitányét is. Egy hétig dolgoztam 
a Nótással, most erősen foglalko-
zom már a Marica grófnővel. 

Ragyás őrmester uram megsodo-
íintja a bajuszát és aszondi, hogy 
aszondi: 

— Végre egy szerep, ami hozzá-

Elegáns, divatos férfiruhát készit 
Végh Zsigmond 

Piac-tér. Ref. bazárépület. (Rothfeld-féle üzlet.) Piac-tér. 
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illik becses egyéniségemhez. Kü-
lönösen a harmadik felvonás . . . 
Egyem meg a lelkit a derék Far-
kas Imrének, aki a darabot irta... 
Ha itt volna, úgy megszorítanám, 
hogy csak úgy ropogna. Még tán 
az orra is ellaposodna egy kicsi-
két. Meg biz' én úgy, hogy a bolha 
is sírva menne el közöttünk... 
Csak az a baj, hogy azt a bizo-
nyos üvegtartályt, amit a szivem-
hez szorongatok a harmadik fel-
vonásban, túlságosan kicsinyre 
szabta a tót... A rosseb egye meg 
a keze járását... 

Csáky igazgatót, akit legelőször 
kellett volna, utoljára kérdeztük 
meg. 

— Nekem rövid a mondaniva-
lóm, — válaszolt a direktor — ál-
doztam a darabra, sok pénzt bele-
fektettem, most várom az ered-
ményt. Röviden: Közönséget, kö-
zönséget, közönséget. Ez a három, 
amit kívánok . . . 

A nézőtér zsúfolt. A szünetek 
alatt mindenki a darabról beszélget. 

— A fővárosban láttam a Nótás 
kapitányt. Ott sem jobb. Legfel-
jebb a második felvonás fináléja, 
a huszártisztek gárdája népesebb, 
egyébként azonban a legteljesebb 
elismerést érdemli nemcsak a di-
rektor, a rendező, hanem az ope-
rett valamennyi szereplője. 

Egy emeleti páholy lakója igy 
nyilatkozott: 

— A Nótás kapitánv premiérjén 
voltam ezidéu először a színház-
ban. Nem is gondoltam volna, 

hogy ilyen előadást nézhetek vé-
gig. Kitűnő. 

A másodemeleti publikum csupa 
lelkesedés, a karzaton egy gazda-
legénv véleményét hallgattuk meg. 

— Nagyon jó a darab — mon-
dotta. 

— Miért? 
— Miért? Hát mert kiadós. Az 

ember a péziért láthat valamit. Éj-
fél mindig elmúlik, mire vége van, 
hát azért jó. 

Fontos azonban, hogy bármilyen 
szempontból, de mindenkinek tet-
szik a Nótás kapitány. Pedig ritka 
operett, amelyik fehér is, szelle-
mes is, tartalma is van s emellett 
még táblás házakat is vonz. A 
Nótás kapitány ilyen darab s ezért 
megérdemli, hogy még vagy két 
hétig műsoron maradjon 

B a b i t ü é i egymás &ezeíí. 

Ellesett beszélgetés a RulisszáR megett. 

— Ejnye, de magasan hordja az 
orrát kedves barátom, amióta részt 
vett abban a két diadalmenetben, 
amellyel a diákság Véghelyi Izát 
hazavitte a »Pacsirta« és a >Hazu-
dik a muzsikaszó^ előadása után. 
Már észre se veszi a kisebbet... 

— Tehetem. Vasmegyei gyerek 
vagyok. 

— Na, csak ne hencegjen. Tudja, 
hogy az nem áll jól magának. In-
kább azt mondja meg, elutazott-e 
már az aranyos Iza? 

— Sajnos, el. Még hétfőn reg-
gel a gyorsvonattal. Pár napi tar-

CASÍNO ÉTTEREM 
SZÍNHÁZ UTÁN M E L E G V A C S O R A ! KITŰNŐ KONYHA, ELSŐRENDŰ ITALOK. 

MINDEN NAP Z S Á K A I L A C I MUZSIKÁI-

TULAJDONOS D U N S Z T A D O R J Á N . 



S r s e l ^ n é 

női balap szalonja 

Recskeméi, Nagykőrösi - ufca Yl. 

Nam v á l a s z t ó 8 ta^ra 
bőrl?alapok, sveiczi sapkái?, kalap-
díszek és művirágokban. Gllakiíások 
g y o r s a n és o l c s ó n készü lnek-

Mtélpen leszállitott áraiul 

tozkodásra Budapestre utazott és 
csak csütörtökön vagy pénteken 
délután utazik vissza Kecskemé-
ten át Szegedre. Azután pihen egy 
nagyot és januárban ismét viszont-
látjuk. 

— Lehet már jegyeket előre vál-
tani? 

— Ugyan menjen már az os-
toba kérdéseivel. Arra még nem, 
de Rohonyi Ilonka előadásaira már 
igen. A kitűnő primadonna, akit 
erre a szezonra le akart szerződ-
tetni Csáky, de a közbejött akadá-
lyok miatt nem lehetett, négy este 
fog a héten vendégszerepelni. Csü-
törtökön este a Pompadour-ban, 
pénteken és szombaton az Antó-
niában, vasárnap pedig az Ezüst 
sirályban. 

— Szóval ezen a héten meg a 
primadonnák pihennek, a Vanay, 
meg a Cseresnyés. 

— Eltalálta, drágám. Pe most 
maga mondjon valamit. Mi hir a 
színház körül? 

— Milyetakar? Szomorút vagy 
vigat, mert van mind a kettő. 

— Szomorú hir? Mi az? 

— A kis Beke Alice hétfőn reg-
gel sürgönyt kapott Miskolcról, 
hogy a nővére haldoklik. Este bi-

zony vérző szívvel játszotta a sze-
repét Csathó Kálmán vígjátékában. 

— Szegényke. Meg is látszott 
rajta, hogv nem oly eleven, mint 
lenni szokott. Istenem, igy van ez. 
Sohsem tudja az ember, hogy mit 
hoz a következő pillanat. No és a 
másik hir? 

— Ez már hosszabb história. 
Ezért csak távirati stílusban mon-
dom el: Péntek délután Pattan-
tyús bement a Gergelvhez. Zilahy 
ott aludt az egyik székben. Tű,, 
cérna és összevartra az alvó orosz-
lán két kabátujját. Azzal kiment. 
Este találkoztak a színházban. Zi-
lahy nem szólt egv szót sem, úgy 
látszik, nem tudta, ki volt a tettes.. 

— Mi vau ebben érdekes? 
— Várja meg a végét. Az elő-

adás befejeztével Pattantyús fel 
akarta venni az öltözőben a nagy-
kabátját. Azonban nem lehetett. 
Elől ugyanis a két gomblvuk egy 
hatalmas lakattal össze volt laka-
tolva. A kulcs természetesen se-
hol. Két óra hosszáig tartott, mig 
a lakatot lereszelték. Az egész 
szinház harsogva nevetett rajta. 

— Szenzációs ! 
— Várjon, a csattanó még csak 

ezután jön. Másnap délben túrós-

HA SZÉ] P L I S Z T É I P A K A R 
csak a N E M C S I K M A L O M B A N N A G Y K Ő R Ö S Ö N 

Ő R Ö L T E S S E N , hói a legszebb és legjobb liszttel szolgálják ki. 



Ha ki akar békülni a feleségével 

•
mutassa meg neki GYENES S. és FIAI UTÓDA I 1 

kirakatát. Luther palota. Bajnóczy mellett. I I 
csuszát evett Zilahyék Palija a 
Gergelynél és képzelje el, a tá-
nyérban a tészta alatt egv szét 
reszelt nagy lakat volt. Hogyan 
került oda, az még mindig rejtély. 

— Na és mit szólt hozzá Zilahy? 
— Nem szólt az most sem egy 

árva szót sem. Pattantyús azonban 
valami rosszat gyaníthat, mert 
azóta nagyon vigyáz Zilahy min-
den lépésére és gondosan bezárja 
mindig az öltözője ajtaját — No, 
de a koromhoz képest éppen ele-
get beszéltem már Isten vele, 
drágám. Jobb erkölcsöket! 

— Véghelyi 
Iza négyna-
pos vendég-
szerepléseün-
nepe volt a 
kecskeméti 
közönségnek. 
Zsúfolásigtelt 
páholyok és 
s z é k s o r o k 

tapsolták végig mind az öt elő-
adást, amelyen az illusztris vendég-
müvésznő szerepelt és olyan ün-
neplésben részesítették, amilyenre 
kevés példa volt a Katona József 
Színház történetében. Első és 
utolsó fellépte alkalmával, a »Pa-

csirta« és a »Hazudik a muzsika-
szó« előadása után a lelkes diák-
sereg valóságos diadalmenetben 
húzta haza kocsin lakására, a Be-
retvás szállodába. Hálás közönsége 
egyébként is elhalmozta a szeretet 
minden jelével. Virággal és érté 
kes ajándékokkal rótta le hála és 
szeretet adóját a kedvenc vendég 
iránt, akit, mint értesülünk, Csáky 
igazgató a szezon folyamán többször 
fog meghívni vendégszereplésre. 

— A »Kecskeméti Színház ós 
Mozi« karácsonyi száma a szo-
kottnál nagyobb terjedelemben je-
lenik meg. Rendkívül érdekes ri-
portokon és cikkeken kivül közölni 
fogja a szépségverseny végered-
ményét is és azonfelül, ami még 
példátlan a kecskeméti újságírás 
történetében, kottamellékletet fog 
adni olvasóinak. 

— Neumann Ferenc ünnep-
lése. A »Hazudik a muzsikaszó« 
vasárnap esti előadása alkalmával 
a közönség szeretetteljes ünnep-
lésben részesítette Neumann Fe-
rencet, a népszerű operett kompo-
nistáját A kitűnő karnagy a tőle 
megszokott szerénységgel fogadta 
az ünneplést, ami élénk megnyi-
latkozása volt az iránta megnyil-
vánuló osztatlan rokonszenvnek. 

PATAKY ISTVÁN ÉS FIA 

KÖNYVKÖTÉSZETÉBEN 
KÖTTESSE EZUTÁN KÖNYVEIT I I I . , A R A N Y JÁNOS-U. 3 
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Duett a Nótás kapitányból 

— Az e m b e r t r a g é d i á j a 
New-Yorkban. Martin Beck new-

yorki szinházvállalkozó új szín-
háza számára megszerezte Az 
ember tragédiája előadásának jo-
gát. New-yorki jelentés szerint a 
próbákat már megkezdték, a mű 
kiállítása pedig az amerikai mére-
tekhez szoKott közönség számára 
is meglepetés lesz. 

— A világ legdrágább és 
legnagyobb f i lmje. Rómában 
már elkészítették a világ legna-
gyobb és legdrágább filmjét. Címe : 
Ben Hur, történelmi film, főszerep-
lője Ramon Na varró. Ez a film 
tízmillió dollárba került és alig 
hihető, hogy nálunk bemutatásra 
kerüljön, mert alig akad filmes, 
aki akár nálunk, akár másutt is 
forgalomba tudja hozni a drágasá-
gánál fogva 

May Murray 68 ruhá ja és 
20 pár cipője. Mav Murray, a 
jónevű amerikai ftlmstar Párizsba 
utazott, hogv legközelebbi filmjé-
hez beszerezze a legszükségesebb 
holmikat, igy többek közt 68 ruhát 
és 20 pár cipőt. 

— Magyar színészet Nagy-
váradon A nagyváradi színház-
ban, amelv valaha Szigligeti háza 
nevét viselte, de ezt a nevét a 
megszállás után megválto/.taiták 
és a színház előtti térről a magvar 
népszínmű megteremtőjének szob-
rát is eltávolították, — jelenleg 
Gróf László színtársulata működik, 
a közönség örvendetesen lelkes 
támogatása mellett. 

Kapitány: 

Hullanak a falevelek, 
Hűtlen babám, Isten veled, 
Isten veled édesem. 
Nem siratlak, nem kereslek, 
Még csak nem is emlegetlek, 
Soha—soha—soha sem 
Lesz még akácvirág a fán, 
Lesz még igazszivii babám, 
Egy kis babám, 
Hű kis babám. 
Hullanak a falevelek, 
Hűtlen rózsám Isten veled, 
Egymást sosem látjuk már 

Boris : 

Törökselyem a keszkenőm, 
Tegnap hozta a szeretőm, 
De már máma elhagyott 
Csak úgy intek véle néki, 
Mert ha el is megy a régi, 
Újat százat kaphatok. 

Együtt : 

Lesz még akácvirág a fán, 
Lesz még igazszivii babám. 

Boris: 

Egy kis babám 
Jó kis babám. 

Kapitány: 

Törökselyem a keszkenőm, 
Tegnap hozta a szeretőm, 
Az se baj, ha elhagyott. 

MŰBÚTORASZTALOS 
S Z A B Ó J Ó Z S E F • • • V. ker., Pacsirta-utca 13—15. sz. 
Ebédlő , és konyhaberendezések f inom kivitelben és jutá-

nyos áron készülnek. — E g y k é s z h á l ó s z o b a e l a d ó . 

<fe 
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— Ahol egy bandita a f i lm 
főszereplője. F.gy madridi film-
gyár egy nagyszabású kalandor-
filmen dolgozik, amelyet a Ban-
dita cimenfognak forgalomba hozni. 
A film érdekessége az, hogy a cím-
szerepet Barradanti, Spanyolország 
hírhedt kalandora fogja játszani, 
akit a film eljátszására kölcsön-
kértek a madridi állami fogházból. 
Barradanti mellett állandóan két 
fegyőr tartózkodik, hogy esetleges 
szökési szándékában meggátolhas-
sák. A spanyol filmgyár bizik ab-
ban, hogy a közönség elkapkodja 
a jegyeket a film bemutatóján. 

— Próbálkozások a beszélő-
f i lmmel . Rövidebb-hosszabb idő-
közökben hírek érkeznek arról, 
hogy megoldották a beszélő-film 
problémáját, illetőleg tökéletesítet-
ték az erre vonatkozó kísérleteket. 
A legújabb híradás szerint egy 
angol mérnöknek sikerült volna a 
színpadi beszédet a filmszalag cse-
lekményé vei filmkockáról-filmkoc-
kára haladva, összhangba hoznia. 
Az Egyesült Államok elnökének 
egyik beszédét örökítette meg 
egyidőben lemezre és filmre, ame-
lyek azután időbeli eltérés nélkül 
adták vissza később a beszédet. 

— Kubány i György, a társu-
lat énekes bonvivantja bútorozott 
szobát keres és ezúton kéri a kö-
zönséget, hogy a cimet a színházi 
irodában szíveskedjenek bejelenteni. 

— Kiásott ősrégi szinház. 
Gradsko környékén, Macedóniá-

ban, a Vardar-tó partjain, már 
régóta folynak tudományos ásatá-
sok, amelyek a közelmúltban je-
lentős eredményre vezettek: sike-
rült feltárni Stobi-í, a régi római 
várost, templomaival és pompás 
színházával együtt Különösen érde-
kes ez a Kr. e. VI. századból való 
szinház, amely még romjaiban is 
méltán radadja csodálatra a szem-
lélőt. Az egész szinház fehér már-
ványból van ; az ülőhelyek támlá-
jára nevek vannak belevésve, még 
ma is olvashatók, hogy Eutichos, 
Craton, Julianos, Euxaristos, Filipes 
üllek e székekben, amelyeket, 
úgylátszik, állandóan béreltek. Ta-
láltak még megjelölt helyeket, de 
ezeken már csak kezdőbetűk vol-
tak láthatók. Feltűnő, hogy egyet-
len egy női név sem volt az ülé-
seken és igy arra lehet következ-
tetni, hogy nőknek nem volt sza-
bad színházba járniok. A felírások 
görögök, mert a római nyelv csak 
a hivatalos érintkezésben volt 
használatos. 

— Kommun i zá l t operalibret-
tók. Moszkvából jelentik : A szép-
művészetek népbiztosa az eddigi 
reformokkal nem elégedett meg, 
hanem elrendelte az opera-libret-
tók megváltoztatását Az egyes 
operák szövegeit oly módon kell 
átdolgozni, hogy a királyok, her-
cegek, főnemesek alakja azokból 
eltűnjön. A Pravda azt irja, hogy 
már sikerült a Tosca, a Hugenot-
ták és más operák szövegét ily 
értelemben átdolgozni. 

ÜZLETI KÖNYVEK GYÁRI ÁRON 
s z e r e z h e t ő k be „ORIENT" üzleti könyvek gyára, 
cimkekészitő és reklámvállalatáuál. (Tulajdonos: Hegedűs.) 

Kecskemét, Luther-palota (udvar). 
Saját készítmény ! 30°/o megtakarítás! 
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K A T O N A J Ó Z S E F S Z Í N H Á Z . December 21-én, vasárnap este 8 órakor. 

December 18-án, csütörtök este 8 órakor. 

B) Bérlet. 16. sz. R. h. á K. j. é. 

R o h o n y i I l o n k a v e n d é g f e l l ó p t ó v e l ! 

POMPADOUR. 
Operette 3 felvonásban, 

írták • Shanzen Rudolf és Villisch Ernő. 

Forditotta Harsányt Zsolt. Rendező Szalóky. 

Karnagy Neumann . 

S Z E M É L Y E K : 

Pompadour , marquise R o h o n y i I . 

Belőtte, a kcmornája S igethy Annus 

Madeleine Beke Alice 

A király Székely Gyula 

René Doby László 

Calicot Lalabár Rez iő 

Maurepas, rendőrfőnök Endrődy Miklós 

A hadnagy Fáy Béla 

Poulard Zilahy Pál 

Az angol nagykövet Pattantyús 

December 19. és 20-án, pénteken és 

szombaton este 8 órakor. 

ANTÓNIA. 
Vígjáték 3 felvonásban. 

Irta Lengyel Menyhért. Rendező Somody. 

' amásy Vince Zilahy Pál 

Antónia, a felesége R o h o n y i I l o n a 

Piri, Antónia rokona Beke Alice 

Kovácsy Béla Székely Gy. 

Reginald kapitány Somody Pál 

Tamásy gazd. gyakornok Fáy Béla 

Lia Kolár Mária 

Marcsa Dinnyési Rózsi 

Börzeügynök Erdrődy Miklós 

Felesége Székelyné 

stb. 

Vasárnap d. u. fél 5 órakor. 

Gróf Rinaldó. 
Operett 3 fe'v 

Irta Bakonyi Károly. Zenéjét Szirmay 

Albert. 

Rendező Szalóky Karnagy Neumann . 

Kereszthy gróf 

Helén, a felesége 

Kapronczay, főispán 

Zsófi, a feesége 

Rózsika, a leányuk 

Balazs, jogtanácsos 

Mr. George Ádám 

Erdrődy 

R o h o n y i I l o n a 

Székely 

Dinnyésy 

Beke Alice 

Latabár 

Kubányi 

EZÜSTSIRALY. 
Operett 3 felvonásban. 

Irta Fö'des Imre. Zenéjét Battykay Ákos. 

Rendező Szalóky. K a r n a g y Neumann . 

Személyek: 

Pavlovics Szergej nagy-
herceg 

Xénia a felesége 
Gróf Cziráky 
M r i t t a virágárusleány 
Jakotihu márki 
Klementina udvarhölgy 
- amaiás 
János 

Székelv 
R o h o n y i I l o n a 
Kurányi 

Beke Alice 
Latabár 

Dinnyésy 
Z i Lhy 

Szalóky 

Hétfőn, 22-én este 8 órakor. 

A) bérlet. 

KIS MUSZKÁK. 

Kedden, december 23 án este 8 órakor. 

B) bérlet. R. h. á. K. j. é. 

A SUHANC. 
Operett 3 felv. Szövegét írták Bayaid és 

Wander tursch . Zenéjét szerzé Konti József. 

Rendező Szalóky. Karnagy Neumann . 

Meunierné 

unokái 

Ozv. 

Eliz 

Józsi 

Bizot, a gyámjuk 

M o r m tábornok 

Emil , a fia 

Morén bárónő 

Durand fűszeres 

Rendőrtiszt 

Dinnyésy 
Cseresnyés E. 
Szigethy A 
Endrődy 
Székely 
Kubányi 
S. Imre Rózsi 
Zi ahy 
Doby 

S Z A V A Z Ó L A P . 

A legszebb lány 

A legszebb színésznő 

A kedvenc színész 

Sze r ke s z t é s é r t f e l e l ő s : H o m o k i J ó z se f . 

L a p t u l a j d o n o s és k i a d ó : V a r g a G y u l a . 
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V á r o s i M o z i 
m t a s o r a d e c . 19—25-ig. 

Pénteken és szombaton (dec. 
1 9 - 20-án) 1/27 és 1/29 órakor. 

COVERED WAGON 
A LEGNAGYOBB AMERIKAI VILÁGFILM! 

Ez a film tele van izgalmakkal, 
végeláthatatlan embertömegek 
felvonulásával élet halál harc-
cal, m e l y n e k cselekményébe 
mégis egy i d i l l i k u s , bájos 
szerelmi történet kapisolóchk 

• bele, amely lenyűgözi a nézőt. 

| Szerdán (dec. 24) 4 és 1/26 órakor 

Gyerekeknek és felnőttek-
nek egyaránt mulatságos 

szenzációs 

BURLESZK-
MŰSOR ! 

Kedvezményes családi 
h e l y á r a k k a í ! 

Vasárnap (dec 21-én) 1 a4, 5, 7 és 9 órakor 

2 n a g y s ' á g e r : 

Lázadás a Co lumb i án 
Kalandorregény 5 felvonásban. 

Főszerepben: V IOLA DANA. 

H a m a r egv c s e l é d e i 
Vígjáték 5 felvonásban. 

Főszerepben: MAV > L L I S 0 < 

| Szerdán (dec. 24) 4 és 1/26 órakor 

Gyerekeknek és felnőttek-
nek egyaránt mulatságos 

szenzációs 

BURLESZK-
MŰSOR ! 

Kedvezményes családi 
h e l y á r a k k a í ! 

Vasárnap (dec 21-én) 1 a4, 5, 7 és 9 órakor 

2 n a g y s ' á g e r : 

Lázadás a Co lumb i án 
Kalandorregény 5 felvonásban. 

Főszerepben: V IOLA DANA. 

H a m a r egv c s e l é d e i 
Vígjáték 5 felvonásban. 

Főszerepben: MAV > L L I S 0 < 

Csütörtökön (dec 25-én) 'A4, 5, 7 és 9 órakor. 

Az 1l*4 órai első előadás ked-

vezményes családi helyárakkal! 

Hoot G'bson ujdoi s á g ! 

Tengerre cowboy. 
fa landos történet 6 felv.-ban. 

Szerelem a rubazsebben 
Vidám szerelmi regény 5 felv. 

Főszerepben GLADYS WALTON. 

rr 

0 , a repülő csoda. 
Haroid Lloyd burleszk. 

Hétfőn és kedden 
(dec. 22-én és 23 án) 1 a7 és 1 e9 órakor. 

Az amerikai Metró filmgyár világattrakciója : 

CSÓKOS SEVILLA. 
(FASCINATIO) 

May Murray attrakció 8 felvonásban. 

ANGOL H Í R A D Ó . 

Csütörtökön (dec 25-én) 'A4, 5, 7 és 9 órakor. 

Az 1l*4 órai első előadás ked-

vezményes családi helyárakkal! 

Hoot G'bson ujdoi s á g ! 

Tengerre cowboy. 
fa landos történet 6 felv.-ban. 

Szerelem a rubazsebben 
Vidám szerelmi regény 5 felv. 

Főszerepben GLADYS WALTON. 

rr 

0 , a repülő csoda. 
Haroid Lloyd burleszk. 
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| BARANEK ISTVÁN j 

LAKATOS ÉS MECHANIKUS 
VI., KATONA JÓZSEF-U. 7. SZ. j 

MÁTOK BKIvA 
CIPÉSZ • • • HAJDÚ-UTCA 2. SZÁM. 

Lorgnettek, színházi látcsövek 
és Punktal szemüvegek nagy választékban 

FEHÉRVÁRI ANTAL 
órás és látszerésznél, I I I . , Arany János-utca 1. sz. 

D i v a t c i k k e k l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a ! 

KOVÁCS MENYHÉRT 
Nagykőrösi-utca 10. Nagykőrösi-utca 10. 

Önkötős nyakkendő . . . 11.000 K-tól Férfi zokni 7 000 K-tól 

Selyemsál 68.000 „ ,> Csíkos divating 2 gallérral . 106.000 „ 

Női refomnadrág minden szin. 45.000 , Női hímzett ing és nadrág . 48.000 , 

Női harisnya 9 800 „ { ( P i p e r e c i k k e k legolcsóbban kaphatók. 
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CÉllanHó élopirágtydllitás! 

S z a b ó pártos virágcsarnokában, 
Nagykőrösi-utca 2. 

Csokrok. s z á l a s v i rágod , kosarak, koszorúk ós egpéb 
fantasztikus kötésű virágmunkák, cserepes npiló virágok, 
zöld növénvek nagp választékban és legjuíánposabb áron. 

GERGELY VENDEGLO ES SORCSARNOK 

KITŰNŐ KONYHA, ELSŐRENDŰ BOROK . 

MINDEN IDŐBEN FRISSEN CSAPOLT SÖR . 

A S Z Í N T Á R S U L A T T A G J A I N A K T A L Á L K O Z Ó H E L Y E . 

Legegyszerűbbtől a legdíszesebb, művészi kivitelben 

gyermek- és leányszoba bútorokat fest 

Polonyi Pál 
szobafestő és mázoló 

III., Mária-utca 15. III., Mária utca 15. 

KELLERMANN JENŐ ELEKTROTECHNIKUS 

V I L L A M O S S Á G I V Á L L A L A T A M E G N Y Í L T ! 
Nagykörösi-utca 5. szám. • • • Nagykőrösi-utca 5. szám. 
Összes villamossági munkálatok készítését és javi- P r p H p t i ^ i n iTOr l í í t r rÚíTPnol / 
tásat vállalom kedvező fizetési feltételek mellett is. L i lCUCI I O I I I ^C I Vd l I UgC|JCI\ 

7 h f l u i r f e 7 l p t f l 7 p t p e r í » l / n n h a f n k I 3 e n z i n ö n S y u j ó ' t ű z k " állandóan kapható. 
./ IK1VI I t ő z , IC l l l / . C lCMC K d | j l l d i u n . Viszonteladóknak nagy á r k e d v e z m é n y ! 
jSelyem l ámpae r nyők készítését hozott anyagból is vállaljuk. — Tanoncok felvétetnek. 
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ki i i n i h 

Nagy karácsonyi és újévi vásár megkezdődött! 

Hogy a t. vásá r l óközönség ruháza t i szükségletét könnyebben szerezhesse be, 

heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhat 

F E L D S T E I N É S D E U T S C H 
DIVATÁRÚHÁZÁBAN 

Kéttemplomköz (Vitéz-féle helyiség.) 

ELADÁSRA KERÜLNEK: 

Egy férfi öltöny 3 m. jóminőségű szövetből 
bélésekkel együtt K 500,000 

Egy férfi öltöny 3 m. tiszta gyapjúszövetből 
bélésekkel együtt K 650,000 

Egy férfi öltöny 3 m. angol kelméből bélésekkel együtt K 850,000 
Nagy választók: szőnyegek, linoleumok, paplanok és kész meny-
asszonyi kelengyékben, továbbá a raktáron felgyülemlett maradékok 
úgymint: női szövetek, velourok, crepp de chinek, foulardselymek, 
tricóselymek, zefirek, vásznak, kartonok, grenadinok és barchetek 

minden elfogadható áron kiárusittatnak. 
- • ' • i i t i i u i M t n i i i i i i i M U i i M n i i i i i i t i i n i n i i M i i i i n i u n u r t i i u i i u u n i i i u i n i i n i i i M i i u i M ' i M M i i r n i i i i u i i u i i i M M i i i i i i i i i i n i H i i i i n i n i M i i u n n i i i i i i i i i i i i i i i i i m i i i i i i i n i i l l i i r 

SZŐRME 
szükségletét 

GINDER LŐRINC 
SZŰCSNÉL 
s z e r e z z e be. 

III. kerület, Arany János-utca 1. szám. 

Nagy választék:! 
Kitűnő minőség! 
O l c s ó á r a k ! 
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E l s ő Kecskeméti ípirlapkiadő-

és N y o m d a -Részoénytársaság 

MINDENNEMŰ NYOMDAI 

TERMÉKET ÍZLÉSESEN KÉSZÍT 

Színház után 

mindannyian a 

BEEETVÁS KÁVÉHÁZBA 
m e g y ü n k ! ! ! 

Elsőrendű ételek ós italok. Úriemberek találkozó helye. 

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság, 1924. Nyomdavezető : Varga Gyula. 


